Međunarodni znanstveni skup
(Ne)pročitani Krleža: od teksta do popularne predodžbe

srijeda, 26. rujna 2012.
UMAS, Zagrebačka 3 (u blizini Đardina)
21,00 h
Miroslav Krleža: Adam i Eva , ADU Split
Organiziran grupni polazak na predstavu ispred hotela „ Bellevue „ na strani Prokurativa, u 20,30 h
Četvrtak,27.rujna 2012.

HAZU

8.30h:
Otvaranje XV. međunarodnoga znanstvenoga skupa Komparativna povijest hrvatske književnosti: 

«(Ne)pročitani Krleža: od teksta do popularne predodžbe»

govori: Ivan Mimica
Predstavljanje zbornika Romantizam – ilirizam – preporod, Književni krug Split i Odsjek za komparativnu književnost Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, Split – Zagreb, 2011.
govore: Pavao Pavličić i Slaven Jurić

prva sesija:
voditelji: Pavao Pavličić i Cvijeta Pavlović

1. Reinhard Lauer (Göttingen): Njemačka gledana Krležinim očima
2. Zoltán A. Medve (Baja – Osijek): Mijenjajuće recepcije književnih djela Miroslava Krleže u Mađarskoj
3. Jolán Mann (Budimpešta): Krležina nepročitana «hungarica». Nepoznati hungarološki tekstovi u rukopisnoj ostavštini Miroslava Krleže
4. Daniela Kurucová (Bratislava): «Hrvatski bog Mars» u slovačkom kontekstu
5. Francisco Javier Juez Gálvez (Madrid): Dolazak «Filipa Latinovicza» u Španjolsku A. D. MMVII.
6. Fedora Ferluga-Petronio (Udine): Miroslav Krleža u slovenskim prijevodima
7. Jevgenij Paščenko (Kijev-Zagreb): Galicija - ukrajinska i Krležina:od stvarnosti do stvaralaštva

stanka

8. Velimir Visković (Zagreb): Krležini autopoetički svjetovi
9. Vlaho Bogišić (Zagreb): Krleža u posvetama od Rudolfa Pannwitza do Edgara Morina

10. Pavao Pavličić (Zagreb): Krleža i Nazor 
11. Perina Meić (Mostar): Krleža, Andrić i bosanski krstjani
12. Cvijeta Pavlović (Zagreb): Matvejevićev francuski prijevod i tumačenje Krležinih eseja

KKS, Ispod ure3
18h: druga sesija
voditelji: Lada Čale Feldman i Francisco Javier Juez Gálvez
1. Lovro Škopljanac (Zagreb): Percepcija Krleže kod neprofesionalnih čitatelja
2. Josipa Tomašić (Zagreb): Pučki elementi u novelama Miroslava Krleže
3. Kristina Grgić (Zagreb): Krležijanski lik umjetnika od Slamniga do Mihalića
4. Andrea Milanko (Zagreb): Frajla kao inverzija monsieura: Proustova «Jedna Swannova ljubav» i Krležina «Tri kavaljera frajle Melanije»
5. Višnja Rogošić (Zagreb): Zidne novine: Krležine parafernalije
diskusija
voditelj: Tomislav Brlek
petak, 28. rujna 2012.

 HAZU
9h: treća sesija

voditelji: Nikica Gilić i Slaven Jurić
1. Daniel Miščin (Zagreb): Krležin život s mrtvima kao «horizontalna eshatologija»
2. Morana Čale (Zagreb): «Legende», Nietzsche i tekstualne krivotvorine
3. Branko Vuletić (Zagreb): Skladni zvuci kaosa: Krležine aliteracije
4. Ivan Bošković (Split): «Balade Petrice Kerempuha» u štokavskom prepjevu Milovana Antuna Tomića
5. Lada Čale Feldman (Zagreb): Žanr, subjekt i «sjužet» Krležina «somnilokvijskog diskursa»
6. Tomislav Brlek (Zagreb): Scriptor infans

7. Sintija Čuljat (Rijeka): Oblici ispovjednog iskaza u Krležinim «Davnim danima»
8. Tatjana Jukić (Zagreb): "I melankolija može da provali iz čovjeka kao lava": politika afekta u «Zastavama»
stanka

9. Ljiljana Avirović (Trst): Krleža i Pannonius

10. Dean Duda (Zagreb): Filip Prvi: prvo izdanje romana «Povratak Filipa Latinovicza» u odnosu na sljedeća
11. Slaven Jurić (Zagreb): «Povratak Filipa Latinovicza» u svjetlu europskoga Künstlerromana

12. Maša Grdešić (Zagreb): Pripovijedani monolog u «Povratku Filipa Latinovicza „ 13. Martina Petranović (Zagreb ): Kostim(i) barunice Castelli
14. Bruno Kragić (Zagreb): Još jednom o Glembajevima na filmu
15. Tomislav Šakić (Zagreb): Krleža i "poetski" (literarni) film «Put u raj»
16. Nikica Gilić (Zagreb): Televizijska obrada Krležine poetike
diskusija
voditelj: Lada Čale Feldman

